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Abstract  

This paper examines the passage of Sangam literature from palm-leaf manuscript to print in the late nineteenth 

and early twentieth centuries as a major instrument of cultural awakening in Tamil society. The editorial labours 

of Arumuga Navalar, C. W. Damodaram Pillai, and U. V. Swaminatha Iyer brought the Eight Anthologies, the 

Ten Long Poems, the Tolkappiyam, and the epics to a general readership. Drawing on the frameworks of print 

capitalism, language devotion, and the transformation of literary culture under colonialism, the study analyses 

how these editions produced a new historical consciousness of the antiquity, distinctiveness, and secular heritage 

of Tamil. It traces the background of missionary presses, the College of Fort St George, and the scholarly tradition 

of the Saiva monasteries, and follows the consequences through the veneration of Tamilttay, the Pure Tamil 

movement, and Dravidian politics. It also evaluates recent criticism of the idea of 'rediscovery', the limitations of 

the editorial enterprise, and its relevance in the digital age, arguing that the printing of the classics was not merely 

a philological achievement but a foundational event in the making of modern Tamil identity. 

சுருக்கம் 

பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டின் பிற்பகுதியிலும் இருபதொம் நூற்றொண்டின் 

ததொடக்கத்திலும் சங்க இலக்கியங்கள் ஓலலசச்ுவடிகளிலிருந்து அசச்ுக்கு வந்த 

நிகழ்லவ, தமிழ்ச ் சமூகத்தின் பண்பொடட்ு மறுமலரச்ச்ியின் முக்கியக் கருவியொக 

இக்கடட்ுலர ஆரொய்கிறது. ஆறுமுக நொவலர,் சி. லவ. தொமமொதரம் பிள்லள, உ. மவ. 

சொமிநொலதயர ் ஆகிமயொரின் பதிப்பு முயற்சிகள் எடட்ுத்ததொலக, பத்துப்பொடட்ு, 

ததொல்கொப்பியம், கொப்பியங்கள் ஆகியவற்லறப் தபொது வொசகரக்ளிடம் தகொண்டு 

மசரத்்தன. அசச்ு முதலொளித்துவம், தமொழிப்பற்று, கொலனியக் கொல இலக்கியப் 

பண்பொடட்ு மொற்றம் ஆகிய மகொட்பொடட்ுச ் சட்டகங்கலளப் பயன்படுத்தி, 

இப்பதிப்புகள் தமிழின் ததொன்லம, தனித்தன்லம, சமயச ்சொரப்ற்ற மரபு பற்றிய புதிய 

வரலொற்றுணரல்வ எவ்வொறு உருவொக்கின என்பலத இவ்வொய்வு பகுப்பொய்வு 

தசய்கிறது. மிஷனரி அசச்கங்கள், புனித ஜொரஜ்் மகொடல்டக் கல்லூரி, மடங்களின் 

புலலம மரபு என்னும் பின்னணியிலிருந்து ததொடங்கி, தமிழ்த்தொய் வழிபொடு, 

தனித்தமிழ் இயக்கம், திரொவிட அரசியல் வலரயிலொன ததொடரச்ச்ிலய இது 

விளக்குகிறது. ‘மீடட்ுருவொக்கம்’ என்ற கருத்தொக்கத்தின் மீதொன அண்லமக்கொல 

விமரச்னங்கலளயும், இம்முயற்சிகளின் வரம்புகலளயும், எண்ணிம யுகத்தில் 

அவற்றின் தபொருத்தத்லதயும் இது மதிப்பிடுகிறது. 
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1. முன்னுடர  

தமிழ் இலக்கிய வரலொற்றில் பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டின் இறுதிப் 

பத்தொண்டுகள் ஒரு திருப்புமுலனக் கொலம். ஏறத்தொழ இரண்டொயிரம் ஆண்டுப் 

பழலமயுலடயனவொகக் கருதப்படும் எடட்ுத்ததொலக, பத்துப்பொடட்ு நூல்கள் 

இக்கொலத்தில்தொன் ஓலலசச்ுவடிகளிலிருந்து அசச்ு நூல்களொக தவளிவந்தன.1,2 

அதுவலர ஒரு சில புலவரக்ளுக்கு மடட்ுமம அறிமுகமொயிருந்த இந்நூல்கள், அசச்ின் 

வழியொகப் தபொது வொசகரக்லளச ்தசன்றலடந்தன. 

இப்பதிப்புகள் தவறும் நூல் தவளியீடுகளொக மடட்ும் அலமயவில்லல. தமிழ் 

தமொழியின் ததொன்லம, அதன் தனித்தன்லம, தமிழர ் வரலொறு ஆகியலவ குறித்துத் 

தமிழ்ச ்சமூகம் தன்லனப் பற்றித் தொமன சிந்தித்த களமொக அலவ மொறின. தமொழிலய 

லமயமொகக் தகொண்ட ஒரு புதிய அலடயொள உணரவ்ின் மதொற்றத்தில் 

இப்பதிப்புகளுக்கு முக்கியப் பங்குண்டு.4 

இந்தியொவின் பிற தமொழிகளிலும் கொலனியக் கொலத்தில் அசச்ு, உலரநலட, புதிய 

இலக்கிய வடிவங்கள் ஆகியலவ வளரந்்தன. ஆயினும், ததொல்பழங்கொல இலக்கியத் 

ததொகுதி ஒன்று அசச்ில் மீண்டும் அறிமுகமொகி, அது ஒரு சமூகத்தின் அரசியல், 

பண்பொடட்ு இயக்கங்களுக்கு அடித்தளமொனது தமிழ்ச ்சூழலின் தனிசச்ிறப்பொகும்.1,4 

சங்க இலக்கியப் பதிப்பு முயற்சிகளின் வரலொற்றுப் பின்னணி, முக்கியப் 

பதிப்பொசிரியரக்ளின் பங்களிப்பு, அப்பதிப்புகள் உருவொக்கிய புதிய வரலொற்றுணரவ்ு, 

தமொழி அலடயொள அரசியலுடனொன ததொடரப்ு, வரம்புகள், சமகொலப் தபொருத்தம் 

ஆகியவற்லற முழுலமயொகப் பகுப்பொய்வு தசய்வமத இக்கடட்ுலரயின் முதன்லம 

மநொக்கமொகும். 

2. ஆய்வின் எல்டலயும் முடறயும் 

இக்கடட்ுலர விளக்கமுலற, பகுப்பொய்வுமுலற ஆகியவற்லறப் பின்பற்றுகிறது. 

பதிப்பு வரலொறு, அசச்ுப் பண்பொடு, தமொழி அரசியல், இலக்கிய வரலொறு ஆகிய 

துலறகளில் தவளிவந்துள்ள ஆய்வு நூல்கள் இதன் முதன்லமச ்சொன்றுகளொகும்.2,5,8 

மூன்று வினொக்கலள இவ்வொய்வு லமயப்படுத்துகிறது. முதலொவது, சங்க 

இலக்கியங்கள் அசச்ுக்கு வருவதற்கு எத்தலகய நிறுவன, ததொழில்நுட்ப, புலலமச ்

சூழல் வழிவகுத்தது? இரண்டொவது, பதிப்பொசிரியரக்ள் எத்தலகய முலறகலளப் 

பின்பற்றினர,் எத்தலகய இடரக்லள எதிரத்கொண்டனர?் மூன்றொவது, அசச்ில் வந்த 

சங்க இலக்கியம் தமிழ் அலடயொள உருவொக்கத்தில் எவ்வொறு பயன்படுத்தப்பட்டது, 

அப்பயன்பொட்டின் வரம்புகள் யொலவ? 

கொல எல்லலயொக, தமிழில் முதல் அசச்ு நூல் மதொன்றிய பதினொறொம் நூற்றொண்டு 

முதல் தமிழ் தசம்தமொழியொக அறிவிக்கப்பட்ட இருபத்மதொரொம் நூற்றொண்டின் 

ததொடக்கம் வலரயிலொன கொலம் தகொள்ளப்படட்ுள்ளது. ஆயினும் 1860 முதல் 1940 

வலரயிலொன பதிப்புக் கொலமம ஆய்வின் லமயம். 

3. ககாட்பாடட்ுச ்சட்டகம் 

இந்நிகழ்லவப் புரிந்துதகொள்ள மூன்று மகொட்பொடட்ு அணுகுமுலறகள் 

பயன்படுகின்றன. தபனடிக்ட ் ஆண்டரச்னின் அசச்ு முதலொளித்துவம் (Print Capitalism) 

என்னும் கருத்தொக்கம், அசச்ு நூல்களும் இதழ்களும் ஒமர தமொழியில் வொசிக்கும் 

மக்களிலடமய ஒரு தபொதுவொன, கற்பலன தசய்யப்பட்ட சமூக உணரல்வ எவ்வொறு 

உருவொக்குகின்றன என்பலத விளக்குகிறது.3 அசச்ில் நிலலதபற்ற தமொழி, 
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ததொன்லமயின் மதொற்றத்லதயும் நிலலத்தன்லமலயயும் தபறுகிறது என்ற அவரது 

கருத்து இங்குப் தபொருந்துகிறது. 

சுமதி ரொமசொமியின் தமொழிப்பற்று (Language Devotion) என்னும் கருத்தொக்கம், 

தமிழ் தமொழி ஒரு ததய்வமொகவும் தொயொகவும் கன்னியொகவும் உருவகிக்கப்படட்ு, 

பற்றுக்கும் தியொகத்துக்கும் உரிய தபொருளொக மொறிய வரலொற்லற ஆரொய்கிறது. 

மமலலநொடட்ுத் மதசியவொதக் மகொட்பொடுகளொல் மடட்ும் இதலன விளக்க முடியொது 

என்பது அவரது வொதம்.4 

சொஷொ எதபலிங், ஆ. இரொ. மவங்கடொசலபதி ஆகிமயொரின் ஆய்வுகள், கொலனியச ்

சூழலில் தமிழ் இலக்கியப் பண்பொடு அலடந்த மொற்றத்லத விளக்குகின்றன. 

மன்னரக்ள், ஜமீன்தொரக்ள், மடங்கள் ஆகிமயொரின் புரவலர ்முலறயிலிருந்து, வொசகர ்

சந்லதலய நம்பிய அசச்ுப் பண்பொடட்ுக்கு இலக்கிய உற்பத்தி நகரந்்தலத இவரக்ள் 

ஆவணப்படுத்தியுள்ளனர.்2,7 

இவற்றுடன், வி. ரொமஜஷ் முன்லவக்கும் ஒரு விமரச்னப் பொரல்வயும் 

கவனத்திற்குரியது. தசவ்வியல் இலக்கியம் முற்றிலும் மறக்கப்படட்ுப் பின்னர ்

‘கண்டுபிடிக்கப்பட்டது’ என்ற தபொதுவொன கலதயொடலல அவர ்

மகள்விக்குட்படுத்துகிறொர.்8 இக்கடட்ுலரயின் பிற்பகுதியில் இவ்விமரச்னம் 

விரிவொகப் மபசப்படுகிறது. 

4. வரலாற்றுப் பின்னணி: ஓடலயிலிருந்து அசச்ுக்கு 

அசச்ுக்கு முந்லதய கொலத்தில் தமிழ் நூல்கள் பலனமயொலலச ் சுவடிகளில் 

எழுதப்படட்ு, படிதயடுத்தல் வழியொகத் தலலமுலற தலலமுலறயொகக் 

கடத்தப்பட்டன. ஓலலயின் ஆயுள் குலறவு என்பதொல், ததொடரந்்து படிதயடுக்கப்படொத 

நூல்கள் அழியும் நிலலயில் இருந்தன. கற்பித்தல் தபரும்பொலும் வொய்தமொழியொகவும் 

மனப்பொடமொகவும் நலடதபற்றது.2,7 

பதிதனடட்ு, பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டுகளில் புலவரக்ளிலடமய 

தபருவழக்கில் இருந்தலவ தபரும்பொலும் சமய இலக்கியங்கள், புரொணங்கள், 

சிற்றிலக்கியங்கள், நீதி நூல்கள் ஆகியனவொகும். சங்க நூல்களும் சமண, தபௌத்தக் 

கொப்பியங்களும் அக்கொலப் பொடத்திட்டத்தின் லமயத்தில் இடம்தபறவில்லல.1,12 

உலரயொசிரியரக்ளின் மமற்மகொள்கள் வழியொக அவற்றின் தபயரக்ள் 

அறியப்பட்டிருந்தொலும், முழு நூல்கலளப் பயின்மறொர ்மிகச ்சிலமர. 

இத்தலகய சூழலில், அசச்ு என்னும் புதிய ததொழில்நுட்பமும், கொலனிய ஆட்சி 

உருவொக்கிய புதிய கல்வி நிறுவனங்களும், ஆங்கிலக் கல்வி தபற்ற புதிய நடுத்தர 

வரக்்கமும் ஒன்றிலணந்தமபொது, பழந்தமிழ் நூல்கலள அசச்ிடுவதற்கொன மதலவயும் 

வொய்ப்பும் உருவொயின.2 

5. மிஷனரிகளும் மதாடக்ககால அசச்ும் 

இந்திய தமொழிகளில் முதன்முதலில் அசம்சறிய தமொழி தமிழ் ஆகும். பதினொறொம் 

நூற்றொண்டின் பிற்பகுதியில் மபொரத்்துக்கீசிய மிஷனரிகள் தமிழில் கிறித்தவ சமய 

நூல்கலள அசச்ிட்டனர.்2,5 பதிதனட்டொம் நூற்றொண்டின் ததொடக்கத்தில் 

தரங்கம்பொடியில் புரட்டஸ்தொந்து மிஷனரிகள் நிறுவிய அசச்கம் விவிலிய 

தமொழிதபயரப்்லபயும் பிற நூல்கலளயும் தவளியிட்டது.5 

ஏறத்தொழ இரண்டலர நூற்றொண்டுக் கொலம் தமிழ் அசச்ு தபரும்பொலும் 

மிஷனரிகளின், கொலனிய அரசின் லககளிமலமய இருந்தது. 1835ஆம் ஆண்டில் 

அசச்கங்கள் மீதொன கடட்ுப்பொடுகள் தளரத்்தப்பட்ட பின்னமர இந்தியரக்ள் பரவலொக 

அசச்கங்கலள நிறுவ முடிந்தது. அதன் பின்னர ் தசன்லனயில் தமிழ்ப் புலவரக்ள் 

நடத்திய அசச்கங்கள் தபருகின.5 

மிஷனரிகளின் சமயப் பரப்புலரக்கு எதிரவ்ிலனயொகமவ உள்ளூரப்் புலவரக்ள் 

அசல்சக் லகயிதலடுத்தனர ் என்பலத ஸ்டூவரட்் பிளொக்பரன்் கொடட்ுகிறொர.் அசச்ின் 

http://www.eduresearchjournal.com/index.php/ijilrs


28 

 

Volume: 2 | Issue: 3 | September – 2026 | www.eduresearchjournal.com/index.php/ijilrs | 

விலளவுகலளக் கொட்டிலும் அதன் பயன்பொடுகலள ஆரொய மவண்டும் என்பது அவரது 

அணுகுமுலற.5 சமய விவொதத்திற்கொகத் ததொடங்கிய அசச்ுப் பயன்பொடு, பின்னர ்

இலக்கியப் பதிப்புக்கு விரிந்தது. 

6.   புனித ஜார்ஜ் ககாடட்டக் கல்லூரியும் திராவிட 

மமாழிக்குடும்பக் கருத்தும் 

1812இல் தசன்லனயில் நிறுவப்படட் புனித ஜொரஜ்் மகொடல்டக் கல்லூரி, 

ஆங்கிமலய அலுவலரக்ளுக்குத் ததன்னிந்திய தமொழிகலளக் கற்பிப்பதற்கொக 

உருவொனது. அங்கு ஆங்கிமலய அறிஞரக்ளும் தமிழ், ததலுங்குப் புலவரக்ளும் 

இலணந்து பணியொற்றினர;் இலக்கண நூல்களும் பொட நூல்களும் அசச்ிடப்படட்ன.6 

தசன்லன ஆட்சியரொக இருந்த எஃப். டபிள்யூ. எல்லிஸ், ததன்னிந்திய தமொழிகள் 

ஒன்மறொதடொன்று உறவுலடயலவ என்றும் அலவ சமஸ்கிருதத்திலிருந்து 

மதொன்றியலவ அல்ல என்றும் 1816இல் நிறுவினொர.் தொமஸ் டிரவுட்மன் இதலனத் 

‘திரொவிடச ் சொன்று’ என்று அலழக்கிறொர.் இந்திய இலக்கண மரபும் ஐமரொப்பிய 

தமொழியியல் ஆரவ்மும் சந்தித்ததன் விலளமவ இக்கண்டுபிடிப்பு என்பது அவரது 

வொதம்.6 

1856இல் ரொபரட்் கொல்டுதவல் தவளியிட்ட ஒப்பிலக்கண நூல் இக்கருத்லத 

விரிவுபடுத்தி, ‘திரொவிடம்’ என்ற தசொல்லலப் பரவலொக்கியது. தமிழ் ஒரு தனி 

தமொழிக்குடும்பத்தின் மூத்த உறுப்பினர ் என்ற இக்கருத்து, பின்னர ் அசச்ில் வந்த 

சங்க இலக்கியத்துடன் இலணந்தமபொது வலிலமயொன அலடயொள அரசியலுக்கு 

அடித்தளமொயிற்று.6,9 

7. மடங்களும் மரபுவழிப் புலடமயும் 

பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டுத் தமிழ்ப் புலலமயின் முக்கிய லமயங்களொகத் 

திருவொவடுதுலற, தருமபுரம் மபொன்ற லசவ ஆதீனங்கள் விளங்கின. புலவரக்ளுக்கு 

உலறவிடமும் உணவும் சுவடிகளும் வழங்கிய இம்மடங்கள், மரபுவழிக் கல்வியின் 

நிறுவனங்களொகச ்தசயல்பட்டன.7 

இம்மரபின் மிகச ்சிறந்த பிரதிநிதி திரிசிரபுரம் மீனொட்சிசுந்தரம் பிள்லள (1815-

1876). ஏரொளமொன தலபுரொணங்கலளயும் சிற்றிலக்கியங்கலளயும் இயற்றிய அவர,் 

பல மொணவரக்லள உருவொக்கினொர.் அவரது இலக்கிய உலலக எதபலிங் விரிவொக 

ஆரொய்ந்துள்ளொர.்7 அவருலடய மொணவரக்ளில் தலலசிறந்தவமர உ. மவ. 

சொமிநொலதயர.் 

மரபுவழிப் புலலமயில் தபற்ற ஆழ்ந்த பயிற்சிமய பின்னர ் சங்க நூல்களின் 

கடினமொன தமொழிலயப் புரிந்துதகொள்ளவும் பதிப்பிக்கவும் உதவியது என்பது 

கவனிக்கத்தக்கது. மரபும் நவீனமும் இங்கு முரண்படவில்லல; ஒன்லறதயொன்று 

நிலறவு தசய்தன.2,7 

8. ஆறுமுக நாவலர்: பதிப்பும் உடரநடடயும் 

யொழ்ப்பொணத்து ஆறுமுக நொவலர ் (1822-1879) தமிழ்ப் பதிப்புத் துலறயின் 

முன்மனொடிகளில் ஒருவர.் மிஷனரிகளுடன் விவிலிய தமொழிதபயரப்்பில் 

பணியொற்றிய அனுபவம் தபற்ற அவர,் பின்னர ்லசவ சமயத்லதக் கொக்கும் மநொக்கில் 

அசல்சப் பயன்படுத்தினொர.் யொழ்ப்பொணத்திலும் தசன்லனயிலும் அசச்கங்கலள 

நிறுவினொர.்1,5 

பிலழயற்ற மூலபொடம், சந்தி பிரித்த எளிய வடிவம், நிறுத்தக்குறிகளின் 

பயன்பொடு ஆகியலவ அவரது பதிப்புகளின் சிறப்புகள். பரிமமலழகர ் உலரயுடன் 

கூடிய திருக்குறள் உள்ளிடட் பல நூல்கலள அவர ் பதிப்பித்தொர.் தபரியபுரொணம் 

மபொன்ற நூல்கலள எளிய உலரநலடயில் எழுதி, நவீனத் தமிழ் உலரநலடயின் 

வளரச்ச்ிக்கும் பங்களித்தொர.்1,12 
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நொவலரின் கவனம் தபரும்பொலும் லசவ சமய நூல்களிலும் இலக்கண 

நூல்களிலுமம இருந்தது. ஆயினும், பதிப்பு என்பது தபொறுப்புமிக்க புலலமப் பணி 

என்ற தரத்லத அவர ் நிறுவினொர.் அத்தரமம பின்வந்த பதிப்பொசிரியரக்ளுக்கு 

வழிகொட்டியது.12 

9. சி. டவ. தாகமாதரம் பிள்டள 

யொழ்ப்பொணத்தில் பிறந்த சி. லவ. தொமமொதரம் பிள்லள (1832-1901), தசன்லனப் 

பல்கலலக்கழகத்தின் ததொடக்ககொலப் படட்தொரிகளில் ஒருவர.் அரசுப் பணியில் 

இருந்துதகொண்மட பழந்தமிழ் நூல்கலளத் மதடிப் பதிப்பிக்கும் பணியில் தம்லம 

ஈடுபடுத்திக்தகொண்டொர.்1,12 

ததொல்கொப்பியச ் தசொல்லதிகொரம் மசனொவலரயர ் உலரயுடன் (1868), 

வீரமசொழியம் (1881), இலறயனொர ் அகப்தபொருள் (1883), ததொல்கொப்பியப் 

தபொருளதிகொரம் (1885), கலித்ததொலக (1887) ஆகியலவ அவரது முக்கியப் பதிப்புகள். 

எடட்ுத்ததொலக நூல்களுள் முதலில் அசம்சறியது கலித்ததொலகமய.12 

அழிந்துதகொண்டிருக்கும் சுவடிகலளக் குறித்த அவரது பதிப்புலரகள் 

உருக்கமொனலவ. ஓலலகள் தசல்லரித்தும் முறிந்தும் அழிவலதயும், ஏடுகலளத் மதடி 

ஊர ்ஊரொக அலலந்தலதயும், தசல்வந்தரக்ளின் உதவிலய மவண்டியலதயும் அலவ 

பதிவுதசய்கின்றன. பதிப்புப் பணிலய ஒரு மீட்புப் பணியொக அவர ்கருதினொர.்8,12 

10. உ. கவ. சாமிநாடதயர் 

இம்முயற்சிகளின் மிக முக்கிய நொயகர ் உ. மவ. சொமிநொலதயர ் (1855-1942). 

திருவொவடுதுலற ஆதீனத்தில் மீனொட்சிசுந்தரம் பிள்லளயிடம் கல்வி கற்ற அவர,் 

கும்பமகொணம் அரசுக் கல்லூரியிலும் பின்னர ் தசன்லன மொநிலக் கல்லூரியிலும் 

தமிழொசிரியரொகப் பணியொற்றினொர.்1,2 

1880இல் கும்பமகொணத்தில் மசலம் இரொமசொமி முதலியொலரச ் சந்தித்த நிகழ்வு 

அவரது வொழ்வின் திருப்புமுலன. தொம் கற்ற நூல்கலளப் படட்ியலிட்ட 

சொமிநொலதயரிடம், சீவகசிந்தொமணி மபொன்ற பலழய நூல்கலளப் படித்ததுண்டொ 

என்று முதலியொர ்வினவினொர.் அதுவலர அறியொத ஓர ்இலக்கிய உலகம் இருப்பலத 

அவ்வினொ அவருக்கு உணரத்்தியது என்று தம் தன்வரலொறொன ‘என் சரித்திர’த்தில் 

அவர ்பதிவுதசய்கிறொர.்1,12 

சமணக் கொப்பியமொன சீவகசிந்தொமணிலய 1887இல் பதிப்பித்த அவர,் 

ததொடரந்்து பத்துப்பொடட்ு (1889), சிலப்பதிகொரம் (1892), புறநொனூறு (1894), 

மணிமமகலல (1898), ஐங்குறுநூறு (1903), பரிபொடல் (1918), குறுந்ததொலக (1937) 

உள்ளிட்ட பல நூல்கலள தவளியிடட்ொர.்12 லசவ மரபில் வளரந்்த ஒரு பிரொமணப் 

புலவர,் சமண, தபௌத்த நூல்கலள அவற்றின் சமயக் கலலசத்சொற்கலளக் கற்றறிந்து 

பதிப்பித்தது, புலலமயின் சமயம் கடந்த தன்லமக்குச ்சொன்று. 

ஏடு மதடி அவர ் மமற்தகொண்ட பயணங்கள் தமிழ்ப் பண்பொடட்ு நிலனவில் ஒரு 

ததொன்மமொகமவ நிலலத்துவிட்டன. ஆற்றில் விடப்படட், தநருப்பில் இடப்படட் 

சுவடிகள் பற்றிய அவரது குறிப்புகள், ஓர ் இலக்கிய மரபு அழிவின் விளிம்பிலிருந்து 

மீட்கப்பட்டது என்ற உணரல்வ வொசகரக்ளிடம் ஆழப் பதித்தன.2,8 

11. பதிப்பு முடறயியல் 

இப்பதிப்பொசிரியரக்ளின் பணி தவறும் படிதயடுப்பு அன்று. ஒமர நூலின் பல 

சுவடிகலளத் மதடித் ததொகுத்தல், பொட மவறுபொடுகலள ஒப்பிடட்ுச ்சிறந்த பொடத்லதத் 

மதரத்ல், பிற பொடங்கலள அடிக்குறிப்பில் தருதல் ஆகியலவ அவரக்ளது அடிப்பலட 

முலறகள்.12 

சொமிநொலதயரின் பதிப்புகள் விரிவொன முன்னுலர, நூலொசிரியர ் வரலொறு, 

அரும்பத அகரொதி, பொடட்ு முதற்குறிப்பு அகரொதி, ஒப்புலமப் பகுதிகள், பலழய 

உலரயுடன் தம் குறிப்புலர ஆகியவற்லறக் தகொண்டிருந்தன. ஒரு நூலலப் 
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புரிந்துதகொள்ளத் மதலவயொன அலனத்துக் கருவிகலளயும் வொசகருக்கு வழங்குவது 

அவரது மநொக்கம்.1,12 

பதிப்புக்கொன தபொருளொதொர அடிப்பலடயும் கவனிக்கத்தக்கது. பலழய புரவலர ்

முலற தளரந்்து, வொசகர ்சந்லத இன்னும் முழுலமயொக உருவொகொத இலடக்கொலத்தில் 

இப்பதிப்புகள் தவளிவந்தன. ஜமீன்தொரக்ள், மடொதிபதிகள், தசல்வந்தரக்ள் 

ஆகிமயொரின் நன்தகொலடயும் முன்பதிவுக் கட்டண முலறயும் இவற்லறத் தொங்கின 

என்பலத மவங்கடொசலபதி விளக்குகிறொர.்2 

12. முக்கியப் பதிப்புகள் 

சங்க இலக்கியம், இலக்கணம், கொப்பியங்கள் ஆகியவற்றின் முக்கிய 

முதற்பதிப்புகள் அட்டவலண 1இல் ததொகுத்துத் தரப்படட்ுள்ளன.12 

அட்டவலண 1 : தசவ்வியல் தமிழ் நூல்களின் முக்கிய முதற்பதிப்புகள் 

ஆண்டு நூல் பதிப்பாசிரியர் 

1812 திருக்குறள் (மூலம்) ததொடக்ககொல அசச்ுப் பதிப்பு, தசன்லன 

1868 ததொல்கொப்பியம் தசொல்லதிகொரம் 

(மசனொவலரயம்) 

சி. லவ. தொமமொதரம் பிள்லள 

1885 ததொல்கொப்பியம் தபொருளதிகொரம் சி. லவ. தொமமொதரம் பிள்லள 

1887 கலிதத்தொலக சி. லவ. தொமமொதரம் பிள்லள 

1887 சீவகசிந்தொமணி உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

1889 பத்துப்பொடட்ு உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

1892 சிலப்பதிகொரம் உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

1894 புறநொனூறு உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

1898 மணிமமகலல உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

1903 ஐங்குறுநூறு உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

1915 நற்றிலண பின்னத்தூர ்அ. நொரொயணசொமி ஐயர ்

1937 குறுந்ததொலக உ. மவ. சொமிநொலதயர ்

ஏறத்தொழ ஐம்பது ஆண்டுக் கொலத்தில் தசவ்வியல் ததொகுதி முழுவதும் 

அசம்சறியது என்பலத இவ்வட்டவலண கொடட்ுகிறது. இது தனிதயொருவரின் சொதலன 

அன்று; இலங்லகயிலும் தமிழகத்திலும் வொழ்ந்த பல புலவரக்ளின் கூடட்ு முயற்சி.8,12 

13. சங்க இலக்கியமும் புதிய வரலாற்றுணர்வும் 

அசச்ில் வந்த சங்க இலக்கியம் வொசகரக்ளுக்கு ஒரு புதிய தமிழ்ப் பழலமலய 

அறிமுகப்படுத்தியது. அகம், புறம் என்னும் பொகுபொடு, ஐந்திலண நிலப்பகுப்பு, 

கொதலலயும் வீரத்லதயும் தகொலடலயயும் பொடும் தபரும்பொலும் சமயச ் சொரப்ற்ற 

பொடல்கள் ஆகியலவ, அதுவலர தபருவழக்கில் இருந்த பக்தி, புரொண 

இலக்கியங்களிலிருந்து முற்றிலும் மவறுபட்ட ஓர ்இலக்கிய உலலகக் கொட்டின.1,11 

இப்பொடல்களில் வரும் மன்னரக்ள், குறுநில வள்ளல்கள், புலவரக்ள், 

துலறமுகங்கள், வணிகம் பற்றிய குறிப்புகள் வரலொற்றுச ் சொன்றுகளொகப் 

படிக்கப்பட்டன. பண்லடத் தமிழகத்தின் சமூக, அரசியல் வரலொற்லற 

இப்பொடல்களின் அடிப்பலடயில் எழுதும் முயற்சிகள் இருபதொம் நூற்றொண்டின் 

ததொடக்கத்திமலமய மதொன்றின.1,9 

சமஸ்கிருத மரபின் தொக்கம் குலறவொக உள்ள, சொதிப் படிநிலல இறுகொத, 

கல்வியும் கவிலதயும் பலருக்கும் உரியதொயிருந்த ஒரு தபொற்கொலமொகச ்சங்க கொலம் 

கற்பலன தசய்யப்பட்டது. இக்கற்பலன வரலொற்று உண்லமமயொடு எவ்வளவு 

தபொருந்துகிறது என்பது தனி வினொ; ஆனொல் ஓர ்அரசியல், பண்பொடட்ு வளமொக அது 

தபரும் ஆற்றலுடன் தசயல்பட்டது.4,9 
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ஏ. மக. ரொமொனுஜன் மபொன்மறொரின் ஆங்கில தமொழிதபயரப்்புகள் பின்னர ்

இக்கவிலதகலள உலக வொசகரக்ளுக்கு அறிமுகப்படுத்தின. சங்கக் கவிலதயின் 

நுட்பமொன உள்ளுலற, இலறசச்ி, குறியீடட்ு அலமப்பு ஆகியவற்லற அலவ 

எடுத்துக்கொட்டின.11 

14. தமிழ்த்தாயும் மமாழிப்பற்றும் 

1891இல் தவளிவந்த தப. சுந்தரம் பிள்லளயின் மமனொன்மணீயம் நொடகத்தின் 

தமிழ்த்ததய்வ வணக்கப் பொடல், தமிலழ என்றும் இளலம குன்றொத ததய்வமொகப் 

மபொற்றுகிறது. இப்பொடமல பின்னர ் தமிழ்நொடு அரசின் தமிழ்த்தொய் வொழ்த்தொக 

ஏற்கப்பட்டது. சுமதி ரொமசொமி தம் ஆய்வின் ததொடக்கப் புள்ளியொக இவ்வொண்லடமய 

தகொள்கிறொர.்4 

தமிழ் தமொழி தொயொகவும் ததய்வமொகவும் உருவகிக்கப்பட்டமபொது, தமொழிக்கு 

இலழக்கப்படும் தீங்கு தொய்க்கு இலழக்கப்படும் தீங்கொக உணரப்பட்டது. சமயப் 

பற்று, மதசப் பற்று ஆகியவற்றுக்கு இலணயொன ஓர ் உணரவ்ொகத் தமிழ்ப்பற்று 

வளரந்்தது. பல்மவறு சமய, சொதி, அரசியல் பின்னணியினர ் இப்பற்லற தவவ்மவறு 

வலகயில் தவளிப்படுத்தினர ்என்பலத ரொமசொமி வலகப்படுத்திக் கொடட்ுகிறொர.்4 

அசச்ில் வந்த தசவ்வியல் நூல்கமள இப்பற்றுக்கு உறுதியொன அடித்தளம் தந்தன. 

தமிழின் ததொன்லமயும் வளலமயும் தவறும் நம்பிக்லகயொக அன்றி, லகயில் எடுத்துப் 

படிக்கக்கூடிய நூல்களொக வொசகர ் முன் நின்றன. 1901இல் மதுலரயில் நிறுவப்பட்ட 

தமிழ்ச ்சங்கம் மபொன்ற அலமப்புகளும் தமிழ் இதழ்களும் இவ்வுணரல்வப் பரப்பின.9 

15. தனித்தமிழ் இயக்கமும் திராவிட அரசியலும் 

மலறமலலயடிகள் (1876-1950) 1916இல் ததொடங்கிய தனித்தமிழ் இயக்கம், 

தமிழிலிருந்து வடதசொற்கலள நீக்கி எழுத மவண்டும் என்று வலியுறுத்தியது. 

வடதமொழிக் கலப்பற்ற சங்க இலக்கிய தமொழிமய இவ்வியக்கத்துக்கு 

முன்மொதிரியொகவும் சொன்றொகவும் அலமந்தது.4,9 

அமத கொலகட்டத்தில் உருவொன பிரொமணரல்லொதொர ் இயக்கம், அரசுப் 

பணிகளிலும் கல்வியிலும் நிலவிய ஏற்றத்தொழ்லவ எதிரத்்தது. 1916இல் மதொன்றிய 

நீதிக்கட்சியின் அரசியலல யூஜின் இரஷ்ிக் விரிவொக ஆரொய்ந்துள்ளொர.் திரொவிட 

தமொழிக்குடும்பக் கருத்தும் சங்க கொலப் தபொற்கொலக் கற்பலனயும் 

இவ்வரசியலுக்குப் பண்பொடட்ு நியொயத்லத வழங்கின.10 

தமிழ் மறுமலரச்ச்ிக்கும் திரொவிடத் மதசியத்துக்கும் இலடயிலொன உறலவ மக. 

நம்பி ஆரூரன் தம் நூலில் விளக்குகிறொர.் இலக்கியப் பதிப்பு, தமிழ்ச ் சங்கங்கள், 

தனித்தமிழ் இயக்கம், இந்தித் திணிப்பு எதிரப்்பு ஆகியலவ ஒன்மறொதடொன்று 

பின்னிப்பிலணந்து வளரந்்தன என்பது அவரது ஆய்வின் சொரம்.9 

இங்கு ஒரு முரண் உண்டு. சங்க நூல்கலளப் பதிப்பித்மதொரில் பலர ்

பிரொமணரக்ளும் லசவ மவளொளரக்ளும் ஆவர;் ஆனொல் அந்நூல்கள் பிரொமணிய 

எதிரப்்பு அரசியலுக்கு ஆதொரமொயின. நூல்கள் அசச்ில் வந்த பின், அவற்றின் தபொருள் 

பதிப்பொசிரியரக்ளின் கடட்ுப்பொடட்ில் இருக்கவில்லல என்பலதமய இது 

கொடட்ுகிறது.2,4 

16. வாசகர்கள், கல்வி நிறுவனங்கள், பாடத்திட்டம் 

அசச்ில் வந்த தசவ்வியல் நூல்களின் முதல் வொசகரக்ள் புலவரக்ளும் 

தமிழொசிரியரக்ளும் மொணவரக்ளும் ஆவர.் பல்கலலக்கழகத் தமிழ்ப் 

பொடத்திட்டங்களில் இந்நூல்கள் இடம்தபற்றமபொது, அவற்றுக்கு ஒரு நிலலயொன 

வொசகர ்வட்டம் உருவொனது. பொடநூல் மதலவமய பல பதிப்புகளுக்குப் தபொருளொதொர 

ஆதொரமொகவும் அலமந்தது.2,8 

தமௌனமொகத் தனித்து வொசித்தல் என்னும் புதிய வொசிப்பு முலற, பலர ் கூடிக் 

மகடக்ும் பலழய அரங்மகற்ற மரபிலிருந்து மவறுபட்டது. நொவல் வொசிக்கும் நடுத்தர 
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வரக்்கமும், அவரக்ளுள் தபண் வொசகரக்ளும் உருவொன இக்கொலத்தில், தசவ்வியல் 

நூல்களும் உலரநலட விளக்கங்கள், சுருக்கங்கள், கடட்ுலரகள் வழியொகப் பரவலொன 

வொசகரக்லளச ்தசன்றலடந்தன.2 

இலக்கிய வரலொறு எழுதும் முயற்சிகளும் இக்கொலத்தில் ததொடங்கின. மிஷனரி 

அறிஞரக்ளும் கொலனிய அலுவலரக்ளும் எழுதிய தமிழ் இலக்கிய வரலொற்றுக் 

குறிப்புகலளத் தமிழ் அறிஞரக்ள் மறுத்தும் திருத்தியும் எழுதினர.் தசவ்வியல் 

நூல்களின் கொலம், வரிலச பற்றிய விவொதங்கள் இதன் லமயமொக இருந்தன.8 

17. காலவரிடச 

இவ்வொய்வில் மபசப்பட்ட முக்கிய நிகழ்வுகள் அட்டவலண 2இல் 

கொலவரிலசப்படி ததொகுக்கப்படட்ுள்ளன.2,4,6 

அட்டவலண 2 : தமிழ் அசச்ு, பதிப்பு, தமொழி இயக்க வரலொற்றின் முக்கிய லமல்கற்கள் 

ஆண்டு நிகழ்வு முக்கியத்துவம் 

1577 தமிழில் முதல் அசச்ு நூல் இந்திய தமொழிகளில் முதல் அசச்ு 

1812 புனித ஜொரஜ்் மகொடல்டக் கல்லூரி ஆங்கிமலய, இந்தியப் புலலமச ்சந்திப்பு 

1816 எல்லிஸின் திரொவிடச ்சொன்று ததன்னிந்திய தமொழிகளின் தனிக் குடும்பம் 

1835 அசச்ுக் கட்டுப்பொடுகள் தளரவ்ு இந்தியர ்நடத்தும் அசச்கங்களின் தபருக்கம் 

1856 கொல்டுதவல்லின் ஒப்பிலக்கணம் திரொவிடம்’ என்னும் கருத்தின் பரவல் 

1887 கலிதத்தொலக, சீவகசிந்தொமணி 

பதிப்புகள் 

தசவ்வியல் பதிப்புக் கொலத்தின் ததொடக்கம் 

1891 மமனொன்மணீயம் தமிழ்தத்தய்வ வணக்கம் 

1901 மதுலரத் தமிழ்ச ்சங்கம் தமிழ் ஆய்வுக்கொன நிறுவன அடித்தளம் 

1916 தனித்தமிழ் இயக்கம்; நீதிக்கட்சி தமொழித் தூய்லமயும் பிரொமணரல்லொதொர ்அரசியலும் 

2004 தமிழ் தசம்தமொழி அறிவிப்பு தசவ்வியல் தகுதிக்கு அரசு ஏற்பு 

18. விமர்சனமும் வரம்புகளும் 

‘மீடட்ுருவொக்கம்’ அல்லது ‘கண்டுபிடிப்பு’ என்ற கலதயொடல் அண்லமக்கொல 

ஆய்வுகளில் மறுபரிசீலலனக்கு உள்ளொகியுள்ளது. சங்க நூல்கள் முற்றிலும் 

மறக்கப்பட்டிருக்கவில்லல என்றும், சமண மடங்களிலும் சில புலவர ்

குடும்பங்களிலும் அலவ பயிலப்படட்ு வந்தன என்றும், தமக்கன்சி ததொகுப்புகள், 

மகொடல்டக் கல்லூரி ஆவணங்கள், மிஷனரி பதிவுகள் ஆகியலவ இதலனக் 

கொடட்ுகின்றன என்றும் வி. ரொமஜஷ் வொதிடுகிறொர.்8 

பதிப்பொசிரியரக்ள் தம்லமப் பற்றித் தொமம முன்லவத்த சுய சித்திரத்லத, 

குறிப்பொக நடுத்தர வரக்்க ஆண் அறிஞரக்ளின் தனிமனிதக் கலதயொடல்கலள, 

வரலொற்றொசிரியரக்ள் அப்படிமய ஏற்றுக்தகொள்ளக் கூடொது என்பது அவரது 

எசச்ரிக்லக. ‘தமிழ் மறுமலரச்ச்ி’ என்ற தசொல்லொடமல விமரச்ன மநொக்கில் அணுகப்பட 

மவண்டும் என்கிறொர ்அவர.்8 

மற்தறொரு வரம்பு, பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டு இலக்கியத்தின் புறக்கணிப்பு. 

தசவ்வியல் நூல்கள் லமயத்துக்கு வந்தமபொது, அமத நூற்றொண்டில் தசழித்திருந்த 

புரொணங்கள், சிற்றிலக்கியங்கள், தனிப்பொடல்கள் ஆகியலவ தரம் தொழ்ந்தலவயொக 

ஒதுக்கப்பட்டன. ஒரு முழு நூற்றொண்டின் இலக்கிய உற்பத்தி எவ்வொறு 

புறக்கணிக்கப்பட்டது என்பலத எதபலிங் சுடட்ிக்கொடட்ுகிறொர.்7 

நொட்டொர ் வழக்கொறுகளின் நிலலயும் இத்தலகயமத. நொடட்ுப்புறக் கலதகளும் 

பொடல்களும் ஒருபுறம் மண்ணின் பண்பொடட்ுச ் சின்னமொகப் மபொற்றப்பட்டொலும், 

மறுபுறம் பின்தங்கிய நிலலயின் அலடயொளமொகவும் பொரக்்கப்பட்டன; மதசிய 
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அலடயொளத்தின் ஊரத்ியொகச ் தசவ்வியல் நூல்கமள முன்னிறுத்தப்பட்டன என்று 

பிளொக்பரன்் கொடட்ுகிறொர.்5 

சமூக வரம்புகளும் இருந்தன. பதிப்பொசிரியரக்ளும் ததொடக்ககொல வொசகரக்ளும் 

தபரும்பொலும் உயரச்ொதி ஆண்கமள. தபண்களும் ஒடுக்கப்படட் சமூகத்தினரும் 

இப்புலலம வடட்த்தில் மிகக் குலறவொகமவ இடம்தபற்றனர.் சங்க கொலத்லதப் 

தபொற்கொலமொகக் கொடட்ும் மபொக்கு, அப்பொடல்களிமலமய கொணப்படும் சமூக 

ஏற்றத்தொழ்வுகலள மலறக்கவும் கூடும்.4,9 ஆயினும், ஒடட்ுதமொத்தமொக 

மநொக்கும்மபொது, தமிழ்ச ் சமூகத்தின் அறிவுசொர ் தன்னம்பிக்லகக்கு இப்பதிப்புகள் 

அளித்த பங்களிப்பு மறுக்க முடியொதது.1,2 

19. சமகாலப் மபாருத்தம் 

2004இல் இந்திய அரசு தமிலழச ் தசம்தமொழியொக அறிவித்தது. ஒரு 

நூற்றொண்டுக்கு முன் அசச்ில் வந்த தசவ்வியல் நூல்கமள இவ்வறிவிப்புக்கு 

அடிப்பலடச ் சொன்றுகளொக அலமந்தன. தசம்தமொழி ஆய்வுக்கொன நிறுவனங்கள் 

இன்று இந்நூல்களின் தசம்பதிப்புகள், தமொழிதபயரப்்புகள், தசொல்லலடவுகள் 

ஆகியவற்லற உருவொக்கி வருகின்றன. 

எண்ணிம யுகத்தில் பதிப்புப் பணி புதிய வடிவம் தபற்றுள்ளது. சுவடிகலள 

எண்ணிமப்படுத்துதல், பலழய அசச்ு நூல்கலள இலணயத்தில் வழங்குதல், 

மதடக்கூடிய மின்னூல் ததொகுப்புகலள உருவொக்குதல் ஆகியலவ, ஓலலயிலிருந்து 

அசச்ுக்கு நிகழ்ந்த மொற்றத்துக்கு இலணயொன இன்தனொரு ஊடக மொற்றமொகும். அசச்ு 

நூல்கமள இன்று அழிவின் விளிம்பில் உள்ள ஆவணங்களொக மொறியிருப்பது ஒரு 

வரலொற்று முரண்.2 

சொமிநொலதயரும் தொமமொதரம் பிள்லளயும் எதிரத்கொண்ட வினொக்கள் இன்றும் 

தபொருத்தமுலடயலவ. எந்தப் பொடத்லத ஏற்பது, பொட மவறுபொடுகலள எவ்வொறு 

பதிவுதசய்வது, தபொது வொசகருக்கும் ஆய்வொளருக்கும் ஒருமசரப் பயன்படும் பதிப்லப 

எவ்வொறு உருவொக்குவது என்பன எண்ணிமப் பதிப்புக்கும் அடிப்பலட வினொக்கமள.12 

தமொழி அலடயொளம் குறித்த சமகொல விவொதங்களிலும் இவ்வரலொறு 

பயன்படுகிறது. தமொழிப்பற்று ஆக்கபூரவ்மொன பண்பொடட்ு ஆற்றலொகவும், சில 

மவலளகளில் பிறலர விலக்கும் கருவியொகவும் தசயல்படக்கூடும் என்பலத 

இவ்வரலொறு நிலனவூடட்ுகிறது.4 பலழய நூல்கலளப் தபருமிதத்மதொடு மடட்ுமன்றி 

விமரச்ன மநொக்மகொடும் வொசிப்பமத இன்லறய மதலவ. 

20. முடிவுடர 

சங்க இலக்கியங்கள் அசச்ுக்கு வந்த நிகழ்வு தவறும் நூற்பதிப்பு நிகழ்வு அன்று; 

அது நவீனத் தமிழ் அலடயொளத்தின் உருவொக்கத்தில் ஓர ் அடிப்பலட ஆற்றலொகச ்

தசயல்பட்டது. தமிழின் ததொன்லமலயயும் தனித்தன்லமலயயும் லகயில் எடுத்துப் 

படிக்கக்கூடிய சொன்றுகளொக மொற்றியமத இப்பதிப்புகளின் நிலலயொன சொதலன. 

இவ்வொய்வின் மூன்று வினொக்களுக்கும் சுருக்கமொன விலடகலள இவ்வொறு 

கூறலொம். மிஷனரி அசச்கங்கள், கொலனியக் கல்வி நிறுவனங்கள், மடங்களின் 

மரபுவழிப் புலலம ஆகிய மூன்றும் இலணந்த சூழமல பதிப்புகளுக்கு வழிவகுத்தது. 

சுவடி மதடல், பொட ஒப்பீடு, விரிவொன துலணக்கருவிகள் ஆகியவற்லறக் தகொண்ட ஒரு 

முலறயியலலப் பதிப்பொசிரியரக்ள் உருவொக்கினர;் தபொருளொதொர இடரக்லளயும் 

சுவடிகளின் அழிலவயும் எதிரத்கொண்டனர.் அசச்ில் வந்த நூல்கள் தமிழ்த்தொய் 

வழிபொடு, தனித்தமிழ் இயக்கம், திரொவிட அரசியல் ஆகியவற்றுக்குப் பண்பொடட்ு 

வளமொயின; அமத மவலளயில் அலவ சில இலக்கிய வலககலளயும் சமூகப் 

பிரிவினலரயும் விளிம்புக்குத் தள்ளின. 

எதிரக்ொல ஆய்வுக்குப் பல வழிகள் உள்ளன. அதிகம் அறியப்படொத 

பதிப்பொசிரியரக்ளின் பங்களிப்பு, பதிப்புலரகளின் நுண்ணொய்வு, இலங்லகக்கும் 

தமிழகத்துக்கும் இலடயிலொன புலலமப் பரிமொற்றம், பிற இந்திய தமொழிகளின் 
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தசவ்வியல் பதிப்பு வரலொறுகளுடன் ஒப்பீடு, எண்ணிமப் பதிப்பியலின் சிக்கல்கள் 

ஆகியலவ அவற்றுள் முக்கியமொனலவ. 

நொவலர,் தொமமொதரம் பிள்லள, சொமிநொலதயர ்மபொன்மறொரின் ததொலலமநொக்கும் 

உலழப்பும் உருவொக்கிய இம்மரலப, எண்ணிம யுகத்திலும் புதிய வடிவங்களில் 

ததொடரவ்து நம் கூடட்ுப் தபொறுப்பொகும். இம்முயற்சிகளின் சொதலனகலளயும் 

வரம்புகலளயும் ஒருமசர உணரும் விமரச்னபூரவ்மொன வொசிப்மப இன்லறய மதலவ. 
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